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ОТ АВТОРА

В данной работе использовано хронологическое деление исто-
рии Японии, используемое Агентством по Делам Культуры Япон-
ского Правительства. Японские слова даны в русской транскрип-
ции Е. Д. Поливанова. Важные термины при первом появлении
в тексте выделены жирным шрифтом. Автор использует тер-
мин «японский меч», который можно считать спорным, так как
изогнутые клинки принято относить к саблям, а не к мечам. Од-
нако нет в мире сабель с двуручными рукоятями, и для сабель не
характерен рубящий удар, но удар секущий. Термин «меч» исполь-
зуется и европейскими оружиеведами, но главное, что к традици-
онному японскому мечу применяется иероглиф «то», который во
всех уважаемых словарях переводится как «меч», а для сабли
японцы предпочитают использовать сочетание «гунто» или пи-
шут английское слово «sabre», используя свою азбуку. Автор
в этом вопросе следовал устоявшейся традиции.

ВВЕДЕНИЕ

Японский меч — заметное явление мировой культуры и
неотъемлемая часть культуры японской. Символ божественной
чистоты, символ власти самураев, символ кары за грехи челове-
ческие, символ чести и достоинства. Острое лезвие японского
меча олицетворяло для людей грань, отделяющую мир беско-
нечных страданий от мира теней. А также меч являлся важ-
ным элементом учения дзэн, поставившего во главу угла при-
зыв «Рассеки двойственность!».

В доисторические времена боги Японии преподносили друг
другу в дар священные мечи или боролись между собой за обла-
дание ими. Первые японские императоры, наследники богов,
владели мистическими мечами. В древние времена в качестве
символа предоставляемых полномочий мечи вручались вое-
начальникам, отправляющимся в боевые походы. Высокопо-
ставленные чиновники, священники высших рангов, члены
знатных родов и принцы крови, даже императоры, работая мо-
лотом у наковальни, в поте лица создавали мечи. Не сосчитать
количества пожертвованных храмам и святилищам клинков.
Влиятельные князья даймё и могущественные военные прави-
тели сегуны с религиозным почтением относились к мечам и
опасались скрытых в них мистических сил.

В японских семьях до пятилетнего возраста мальчики игра-
ли деревянными мечами, а позже — стальными, хотя и тупы-
ми. С детства они привыкали к тому, что меч всегда с ними,
как руки, ноги и голова. Мечи столетиями сохранялись в семь-
ях как сокровища. Они демонстрировали могучие корни этих
семей, их древность и социальную значимость. Женщины хра-
нили мечи погибших в сражениях мужей и в надлежащее вре-
мя торжественно вручали выросшим сыновьям.
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Японский меч, каким мы его знаем, существует уже более
тысячи лет. Найденная древними кузнецами форма оказалась
настолько функциональной, что на протяжении столь длитель-
ного времени не претерпела существенных изменений. Свой та-
лант и силы кузнецы прилагали для поиска все более совер-
шенных методов обработки применяемых сталей и реализации
скрытых в стальном теле клинка возможностей. Поэтому срав-
нивать мечи разных эпох без знания огромного числа нюансов
просто невозможно.

Еще в средние века сформировалась наука о японском мече,
главными фигурами в которой выступали мэкики, знатоки ме-
чей. По виду клинка они могли сказать, в каком столетии, в
какой провинции он был создан, кто автор и к какой школе он
принадлежал, какие материалы использовал. И, конечно же,
мэкики давали заключение о качестве клинка. Прочитать все
это на поверхности стали непросто и требуется многолетнее обу-
чение, практический опыт и тонкое чутье. Разобраться в много-
образии стилей, подстилей, школ и их ветвей, основных и вто-
ричных, а также независимых мастеров, отличить работу древ-
него кузнеца от подделки под него, сделанной в ту же эпоху в
соседней кузнице, — дело поистине уникальное. А если учесть,
что после XVI века стили ковки в Японии перемешались, а куз-
нецы научились ковать в разных манерах, не чувствуя себя
скованными традицией своей местности и позволяя себе экспе-
риментировать как угодно, —все это создает очень сложную,
богатую разнообразными деталями картину явления, именуемо-
го Японским мечом.

Цель этой книги — познакомить русского читателя с исто-
рией японского меча. Хочется пожелать будущим любителям
искусства японского меча изыскать возможность поработать с
оригиналами. Ни одна книга и фотографии не передадут ощу-
щения, получаемого от изучения самих клинков. Гармония
форм, эстетика линий, балансировка клинка, его верткость и
вес, поведение в руке и в двух руках — познать все это через
книгу невозможно.

ОБ ОСОБЕННОСТЯХ
ЯПОНСКОГО ЯЗЫКА

Фонетика японского языка имеет с русским как сходства,
так и различия. Отсутствует звук «е», звуки «а, о, и, я, ю, ё,
э» очень близки к русским звукам. Совпадают звуки «к, г, т, д,
н, ц, п, б, м, ф», а звук «с» имеется в двух видах— совпадаю-
щий с русским «с» и нечто среднее между «сь» и «щ». Так же
и звук «х» есть совпадающий с русским, а есть очень нерезкий,
когда выдыхают словно на стекло, чтобы оно запотело. Японс-
кое «р» сильно отличается от русского, оно не раскатистое, од-
номоментное, -слышится как нечто среднее между «р» и «л».
Оригинален звук «у» — надо приготовиться сказать «ы» и по-
пытаться выговорить «у». Так же и звук «в» — надо пригото-
виться сказать «ф», и шум должен уступить голосу— получа-
ется нечто среднее между «в» и «у».

Японская азбука слоговая (ха, ки, су, гэ и т.д.), за исключе-
нием гласных и согласного «н». В сложных составных словах
согласные часто трансформируются. Например: сугу + ха (пря-
мое + лезвие) — сугуба, хан + тати (половинный + меч) — хан-
дати, мамори + катана (самозащита + меч) — маморигатана.
Согласный «н» может трансформироваться в «м».

В произношении японских слов ведущую роль играет не
ударение, а тонизация, подчас меняющая смысл слова. Слово
«оиои» с повышением тона на первом «о» означает «Эй, послу-
шайте!», а если тон на первом «о» понижен, то смысл слова —
«постепенно». Не менее важна долгота гласных. Если «кои» —
карп, то «коои» — действие.

Особенности японского языка создают большие проблемы
при переводе терминов, которым часто не одна сотня лет.
Например, важный для нашей темы иероглиф «то» (меч) когда-
то стали читать «катана». Почему— не знают и японские



специалисты. Другой яркий пример — термин «ниэ» (элемент
на поверхности закаленного полированного клинка) в письме
когда-то обозначался иероглифом, которого нет ни в одном сло-
варе современного японского языка, а только в одной средневе-
ковой книге. В наши дни «ниэ» обозначают другим иерогли-
фом, имеющимся в словарях.

При переводе терминов автор старался иметь перед глазами
их иероглифические написания. Дело в том, что слово «ко», на-
пример, имеет 38 написаний и в зависимости от использован-
ных иероглифов означает: «ребенок», «дуга», «мука», «озеро»,
«короткий», «погода», «заслуга», «покойный», «панцирь»,
«сыновний долг», «князь», «путешествие» и т. д.

Описанные особенности японского языка читателю следует
знать, так как в разных книгах могут встречаться разночтения
терминов, которые покажутся на первый взгляд обычными опе-
чатками, а на самом деле ошибок нет.

Великие мастера прошлого
ушли вместе с эпохой.

ДРЕВНЕЕ ВРЕМЯ

В связи со своим расположением на дальней границе Евро-
Азиатского континента, японские острова до середины XIX ве-
ка оставались для подавляющего числа народов планеты мало-
известными. Фактически странами, оказывавшими на историю
Японии существенное влияние на протяжении всей ее истории
вплоть до нового времени, являются Китай и Корея. Контакты
с остальным миром для Японии носили кратковременный и
второстепенный характер. Поэтому, говоря об истории япон-
ского меча, мы неоднократно встречаемся с фактами воздей-
ствия культур народов, населявших территории Китая и Ко-
рейского полуострова.

В I тысячелетии до нашей эры на Японских островах сложилось первобытное
общество, однако не эти племена заложили основы будущего государства. Незадол-
го до рубежа эр с материка начали переселяться высокоразвитые племена, с более
высокой культурой, нежели местные жители. Пришельцы постепенно оттесняли
аборигенов на север японского архипелага, и борьба между ними продолжалась в
течение многих столетий, и сегодня на севере острова Хоккайдо все еще живут не-
многочисленные потомки коренных жителей Японии — айны.

Временной отрезок 300 год до н. э. — 250 год н. э., так называемый период Яёй,
характеризуется сосуществованием каменных и бронзовых орудий и появлением
орудий железных. Очагами культуры являлись район Кинай на острове Хонсю, где
ныне располагаются города Киото, Нара и Осака, и район на севере острова Кюсю.
Археологические раскопки в этих местах показали более высокий технический
уровень сельскохозяйственных орудий жителей Кинай, однако полное отсутствие
там ритуального оружия, которого в менее развитом районе Кюсю было найдено
очень много. Именно на острове Кюсю в период Яёй сильно развилась культура
бронзового оружия (мечи, секиры, наконечники стрел и копий). На рубеже эр там



научились выплавлять медь и ковать ее, однако бронзу получать не умели, а пус-
кали в переплавку завезенные с материка бронзовые предметы, что приводило к
потере части олова и полученная бронза (10-12% олова) уступала в качестве ки-
тайской.

В эпоху Яёй сосуществовали два типа однолезвийных ме-
чей: прямой японский с широким клинком и прямой китай-
ский с клинком массивным и узким. Археологами найдены
многочисленные каменные литейные формы для изготовле-
ния мечей. Однако в повседневной жизни бронзовые орудия
применялись, судя по всему, редко. Преобладали каменные
топоры, серпы и ножи. Найденные каменные мечи и кинжа-
лы характеризуются качественной полировкой поверхности и,
несомненно, являются ритуальными атрибутами. В веровани-
ях племен острова Кюсю оружие занимало главное место,
мечи обожествлялись как тело бога, поэтому неудивительно,
что в погребениях и местах религиозных обрядов их найдено
много. Глава родовой общины во II—III веках нашей эры
имел два символа власти — меч и копье.

Китайский бронзовый меч
с кольцеобразным навершием

(II в. до н. э.)
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К началу III века племена острова Кюсю подчинили обширные территории ос-
трова Хонсю. Одновременно усилилось влияние материковой культуры, так как в
280 году пало китайское царство У и эмигранты устремились на острова японско-
го архипелага. С собой они привезли много кованого железного оружия, которое
быстро распространилось и вытеснило оружие бронзовое1.

Период времени со второй половины III века н. э. до VII века н. э. именуется
периодом Кофун (курганов). Для него характерны захоронения совершенно ново-
го типа — деревянный или каменный гроб опускался в яму, засыпался землей так,
чтобы образовался курган, вокруг которого выкапывался ров и заполнялся водой.
Период Кофун отмечен появлением племенного союза в центре острова Хонсю и
возникновением первого японского государства Ямато. В 405 году не имеющая сво-
ей письменности Япония признала в качестве официального языка китайский.

Предметы, украшенные надписями, воспринимались людь-
ми того времени как предметы магические. Естественно, что
украшались надписями и мечи. Так, меч, найденный в кургане
Фунаяма на острове Кюсю, имеет надпись: «Тому, кто бу-
дет носить этот меч, даруется долголетие, множество детей
и внуков». В провинциях2 Хиго и Мусаси найдены два меча
китайского происхождения с инкрустированными серебром

Древние мечи из Оэята в провинции Тамба
и из Хикодзан в провинции Тикудзэн
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